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Abstract: The report on the work of the government is a comprehensive summary and review of the past year by the
Chinese government and an outlook and arrangement for future development plans. This article is based on XU
Yuanchong’s “Three Transformations” Theory. It uses case analysis to explore the translation strategies used by the
translators in the Report on the Work of the Government in 2024. As a result, it can be found that the translators handle the
content of the report on the work of the government by using the strategies of parts of speech conversion,
amplification, omission, specification, and abstraction during the translation process. Hence, it makes the translation
in line with the language expression habits of readers, accurately conveys the specific content of the original text, and
achieves the best dissemination effect. This research provides a new theoretical perspective and translation strategy
reference for translating promotional materials into English.
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% 3 : growth in personal income in step with economic growth
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7% 3 :a drop of around 2. 5 percent in energy consumption per unit of GDP and continued improvements

in the environment
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7% 3 : China’s capacity for scientific and technological innovation needs to be further improved.
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F# 3 : As long as we fully implement the decisions and plans of the Party Central Committee, make good
use of all favorable opportunities and conditions, and fully leverage the motivation, dedication, and creativity
of everyone, we will undoubtedly overcome difficulties and challenges and promote sound and steady

economic growth.
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#% 3L ; The shelterbelt program in northeast, north, and northwest China entered a crucial stage.
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7% X : We will work unswervingly both to consolidate and develop the public sector and to encourage,
support, and guide the development of the non-public sector. We will strive to create a sound environment in

which enterprises under all forms of ownership can compete and grow on a level playing field.
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% X ; We will work to upgrade industrial and supply chains.
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% 3 ; We will actively foster emerging industries and future-oriented industries.
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7% 3 : We will strive to build a strong agricultural sector. With this goal in mind, we will draw on and
apply the experience from the Green Rural Revival Program in Zhejiang Province.
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#% 3 ; Acting on the principle that lucid waters and lush mountains are invaluable assets, we will build a

Beautiful China featuring harmony between humanity and nature.
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7% 3 :boost economic vitality, prevent and defuse risks, and improve public expectations
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